ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 Main Street ¢ Rochester, IN 46975 ¢ 574-223-2808
Website: http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church
Check us out on Facebook

Twenty-eighth Sunday
in Ordinary Time

October 15, 2017/

Behold our God,
to whom we look to save us!

This Week’s Mass Schedule

Pastor Monday 8:00 am

Rev. Michael McKinney Tuesday NO MASS
fr.mmckinney@gmail.com

Wednesday NO MASS

Parish Secretary
Michelle Coiner
stioseph@rtcol.com Friday 8:00 am

Thursday 5:30 pm

Office Hours Saturday 5:00 pm

Monday, Tuesday, Friday: 8:00am — 12:00pm Sunday 9:00 am
Wednesday, Thursday: 12:00 — 4:00pm 11:30 am (Spanish)




T¥5Y|  MASS INTENTIONS

Saturday, October 14

5:00 pm fFrank Vojtasek Sr.
Sunday, October 15

9:00 am {Gloria Brown

11:30 am People of the Parish
Monday, October 16

8:00 am {Bette Gundrum
Tuesday, October 17

NO MASS
Wednesday, October 18

NO MASS
Thursday, October 19

5:30 pm TEd Banashak
Friday, October 20

8:00 am ftMarc Sirken
Saturday, October 21

5:00 pm tTyler Mulvaney
Sunday, October 22

9:00 am fPatricia Sue Henning

11:30 am People of the Parish

FINANCIAL STEWARDSHIP

A

CONFESSIONS
The Sacrament of Reconciliation will be offered
Thur, Oct 19, 6:00-7:00pm in the church.

CONFESIONES
El Sacramento de Reconciliacidon se ofrecera
jueves, el 19 de octubre, 6:00-7:00pm , en la
iglesia.

ADULT EDUCATION
Adult Ed will meet Tuesday, October 17 at 7:00
pm in the in the Parish Hall. The subject will be
‘Early Chrstianity—The Experience of the
Divine” by Luke Timothy Johnson of Emory
University. Light refreshments will be served at
6:45.

gg“gg ion 8:1/'::113 Total
Regular Offering $2933 $1082 $4015
Bidg. Fund $50 $195 $245
Haiti $0 $215 $215
Total Giving $2983 $1492 $4475
LITURGICAL SCHEDULE

October 21 & 22

5:00 pm
Reader: Judith Jennings
Eucharist: Deb Frost, Cheri Meiser
Server: Jordan Jennings
Hospitality: The Kromkowski Family
Music: Trinity Lease

9:00 am
Reader: Becky Banashak
Eucharist: Rosswurms
Servers: Hannah Jansma, Sarah Schaller
Hospitality: Mario Ponce Family
Music: Janet Copeland

Domingo, 11:30 am
Lector: Jesus Ruiz, Tim Schwenk
Eucaristia: Guadalupe Rosas, Jesus y Lupe Quintana
Monaguillos: Arturo y Jorge Rosas
Hospitalidad: Martha Ramirez y Familia

HIGH SCHOOL YOUTH MINISTRY
Our High School Youth Retreat is on Sun,
Oct 22, 10:00am-5:00pm in the church
basement. Our next regular meeting is Sun,
Oct 29 at 10:00am. For more info on our
High School Youth Ministry, contact Julie
King at 574-835-3873.

MINISTERIO DE JOVENES
DE LA ESCUELA PREPARATORIA
Nuestro Retiro para Jovenes de High
School es el domingo 22 de octubre, de
10:00 am a 5:00 pm en el s6tano de la igle-
sia. Nuestra proxima reunion regular es el
domingo 29 de octubre a las 10:00 am. Pa-
ra obtener mas informacién sobre nuestro
ministerio juvenil de high school, co-
muniquese con Julie King al 574-835-3873.
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FAITH FORMATION
Regular weekly sessions resume on Sun, Oct 15. Parents,
please remember you are required to come into the Parish Hall
when picking up your children for the safety of all.

FORMACION DE FE
Las sesiones semanales regulares continuaran el domingo 15
de octubre. Padres, por favor recuerden que se les requiere
que vayan al Salon Parroquial cuando recojan a sus hijos para
la seguridad de todos, Gracias.



ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

FROM FR. MIKE:

| am sure many of you are anxious to hear about
my trip to the Holy Land, and there is so much to
share. In fact, in talking to a priest friend of mine re-
cently, who went over 2 years ago, he shared with me
that he is still unpacking the experience! The one
thing | did want to share with you is how aware | was
that | was not just there for myself but for the whole
parish. | realized that many of you would not have a
chance to go to the place Jesus lived his earthly life,
so | wanted to make this pilgrimage for all of you. One
of the most moving moments for me was to go to the
Western Wall, the only surviving part of the temple in
Jerusalem. It is a sacred place of prayer for the Jew-
ish people, but certainly not limited to them. It was in
the evening, with perfect short sleeve temperature
under a clear night sky. Gone was the heat of the
Middle Eastern sun, but absent also was the chill of
nighttime. The daytime crowds, with their bustle and
noise, were gone, which only added to the stillness of
the place. There | prayed especially for the people of
St. Joseph Parish in Rochester, and having written
the name of the parish on a piece of paper, | inserted
it into the wall, as is the custom. So my prayer for you
all continues, especially as St. Paul says in today’s
second reading, that “...God will fully supply whatever
you need, in accord with his glorious riches in Christ
Jesus.”

DEL PADRE MIGUEL.:

Estoy seguro de que muchos de ustedes estan an-
siosos por conocer mas acerca de mi viaje a Tierra
Santa, y hay mucho para compartir. De hecho, al
hablar con un sacerdote amigo mio hace poco, quien
se fue hace mas de dos afios, jme dijo que aun esta
desempacando la experiencia! Lo uUnico que queria
compartir con ustedes es lo consciente que yo estaba
de que no iba solo para mi sino por toda la parroquia.
Me di cuenta de que muchos de ustedes no tendrian
la oportunidad de ir al lugar donde Jesus vivié su vida
terrena, asi que queria hacer esta peregrinaciéon para
todos ustedes. Uno de los momentos mas
conmovedores para mi fue ir al Muro de los Lamentos,
la Unica parte que sobrevivié el templo en Jerusalén.
Es un lugar sagrado de oracion para el pueblo judio,
pero ciertamente no se limita a ellos. Fue por la tarde,
con una temperatura perfecta para usar manga corta
bajo un cielo claro nocturno. Se acabé el calor del sol
del Medio Oriente, pero ausente también era el frio de
la noche. Las multitudes durante el dia, con su bullicio
y el ruido, se habian ido, lo que solo se sumé a la qui-
etud del lugar. Alli oré especialmente por la gente de
la parroquia San Jose en Rochester, y habiendo escri-
to el nombre de la parroquia en un trozo de papel, lo
inserté en la pared, como es costumbre. De modo que
mi oracién por ustedes continua, especialmente como
dice San Pablo en la segunda lectura de hoy, que "...
Dios proveera todo lo que necesite, de acuerdo con
sus gloriosas riquezas en Cristo Jesus".

ALTAR & ROSARY SOCIETY MEETING
The Altar & Rosary Society will have their monthly
meeting Mon, Oct 16 at 6:30pm. Anyone interested in
helping with this ministry is welcome to attend.

ALL SAINTS SOLEMNITY
Masses for the celebration of All Saints Day, a Holy
Day of Obligation, will be Wed, Nov 1, at 8:00am
(English), and 6:30pm (Spanish with some English).

LA SOLEMNIDAD DE TODOS LOS SANTOS
Misas para la solemnidad de Todos Los Santos, que
es un Dia de Precepto, se celebraran miércoles, el 1
de noviembre, 8:00am (Inglés), y 6:30pm (Espafriol).
Recuerden que es una obligacibn para todos
catélicos de asistir una Misa para esta solemnidad.

ENCUENTRO PARROQUIAL

Encuentro parroquial, sobre el V Encuentro Nacional
hispano. Te invitamos a participar con nosotros tu co-
munidad, el sabado 21 de octubre, de las 10:30 am. -
3:30pm. En el saloén parroquial. Sera un momento de
unidad, de reflexion, de proponer nuestras nece-
sidades, de asumir compromisos y de celebrar, "Tu
eres muy para importante, no faltes". Te invitamos a
llevar un platillo para Compartir.

CONMMUNITY OUTREACH
Help St. Joseph Catholic Church serve the needy in
our local Fulton County area. Learn more at the Com-
munity Outreach Committee Meeting Sat, Oct 21,
9:00am in the Parish Hall.

PRAYER LIST

To have someone added to the prayer list, contact the
Parish Office via phone / voicemail or email and include
a contact name and phone number in order that some-
one from the parish might follow up. Members of St. Jo-
seph Parish can request to have themselves, a family
member, or someone from the community to be placed
on the list for up to a month, and you will need to contact
the parish office again if the request extends beyond
that.

LISTA DE ORACIONES

Para incluir a alguien en la lista de oraciones, contacta la
Oficina Parroquial via teléfono / voicemail o correo elec-
tronico y dejan un nombre de contactar y numero de te-
Iéfono para que alguien de la parroquia pueda chequear
contigo después. Miembros de La Parroquia de San Jo-
sé pueden pedir de poner en la lista el nombre de si mis-
mo, un miembro de la familia, o alguien de la comunidad
para el maximo de un mes, y necesitas contactar la ofici-
na parroquial otra vez si la necesidad extiende mas
tiempo.




ASK FR. MIKE

PREGUNTAS PARA
EL PADRE MIKE

This year the Faith Formation catechists set up a
place in the Parish Hall near the altar to leave ques-
tions for Fr. Mike to answer. Anyone is welcome to
leave a question on a piece of paper that is then
placed in the question box.

Este afo, los catequistas de la Formacion de Fe es-
tablecieron un lugar en el Salén Parroquial cerca del
altar para dejar preguntas para el Padre Mike. Cual-
quier persona es bienvenida a dejar una pregunta en
un pedazo de papel que se colocara dentro de la ca-

Why didn’t the pope forgive adults who are divorced
and want to remarry in the church during the Year of
Mercy? | know Catholics who came from bad marriag-
es but then found each other, yet they cannot receive
communion. It seems that the church forgives much
more egregious sins.

First, | would say that if anyone has questions about a spe-
cific situation, | always find it better to sit down and discuss
the details in an appointment. But in general terms, any-
one who is in a marriage that is not recognized by the
church is not considered in full communion until they have
their union validated as a sacrament.

¢Por qué el papa no perdono a los adultos que estan
divorciados y quieren volverse a casar por la iglesia
durante el Aiho de la Misericordia? Conozco a los
catolicos que pertenecian a malos matrimonios, pero
luego después encontraron a su nueva pareja, pero no
pueden recibir la comunién. Parece que la iglesia per-
dona pecados mucho mas atroces.

En primer lugar, yo diria que, si alguien tiene preguntas
sobre una situacion especifica, siempre me parece mejor
sentarse y discutir los detalles en una cita. Pero en térmi-
nos generales, cualquiera que esta en un matrimonio que
no es reconocido por la iglesia no se considera en plena
comunion hasta que su unién sea validada como un sac-
ramento.

PLEASE PRAY FOR

HAITI COMMITTEE

This month’'s Haiti Committee Meeting has been
moved to Mon, Oct 16 at 7:00pm. All are welcome.
You can keep up with the Haiti Committee by reading
the minutes from the September meeting online at
http:/Aww.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church,
on our Facebook page, or pick up a copy in the back
of the church.

COMISION DE HAITi

La Reunion del Comité de Haiti de este mes se ha
cambiado al lunes 16 de octubre a las 7:00 pm. Todos
son bienvenidos. Usted puede mantenerse al dia con
el Comité de Haiti leyendo los minutos de la reunion
de septiembre en linea en http://
www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-
church, en nuestra pagina de Facebook, o recoger
una copia detras de la iglesia.
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DIOCESAN CONFERENCE

The Diocese of Lafayette-in-Indiana will host a Mis-
sionary Discipleship Conference Saturday, November
4, 9:00am-3:00pm. This conference will benefit Faith
Formation, Youth Ministry, and Liturgy volunteers, and
includes Mass with Bishop Doherty. Sessions are
available in English and Spanish. For more infor-
mation, contact the Parish Office.

CONGERENCIA DIOCESANA

La Diécesis de Lafayette-in-Indiana ofrece una Con-
ferencia de Discipulado Misionero el sabado 4 de
noviembre, de 9:00 a.m. a 3:00 p.m. Esta conferencia
beneficiara a los voluntarios de la Formacién de la Fe,
el Ministerio de la Juventud y la Liturgia, e incluye
Misa con el Obispo Doherty. Las sesiones estan dis-
ponibles en inglés y espafol. Para mas informacion,
contacta a la Oficina Parroquial.

Graham Brash, Emilio Cortes, Maria Vuittonet, Charlie Warpenburg, Pat Schaller, Marty Schwenk, Carol Earnest, Ellen
Walsh, Alejandro Olivarez, Tom and Marie Bauer, Breonna Simmons, Judy Green, Terri Bowers, Irvin Bridegroom, Joan
Felke, Mary Ann Williamson, Theresa Vojtasek, Jim Zehner, Tom Renie, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill Wagner,
Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Al Gundrum, David Rans, Janet Schut-
ter, Bill Kaytar. Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-2808. Thank you!

Good Sam’s October Leader: Barb Absi. Let the Good Sam’s Group know if you know of anyone seeking food, transportation, child care
during iliness, or have other pressing needs. Contact the Parish Office (574-223-2808) or Chris Haussmann (574-223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.
Bulletin Deadline—Noon Tuesday



